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Jau daugiau savaitės – nuo tavęs nei žodelio.

Jau daugiau savaitės – nuo tavęs nei žodelio [1]. Rytą-vakarą ateina pašta – aš taip virpėdamas
laukiu. Ir ne todel man taip liūdna, kad aš manytau, kad tu apie mane negalvoji, kad Tu būtum mane
pamiršusi, bet todel aš taip laukiu, kad Tu mane atlankytum! Aš dabar taip vienas esu! Užsidariau
savo keturiose sienose mažutėlėse – ir niekas manęs neatlankys, neatsimins. Tokios liūdnos dienos,
tokios ilgos naktys! Aš vienas ir vienas! Kai gaunu nuo tavęs laiškutį – tai man rodos, kad Tu mane
atlankei – aš vėlei atgyju, pasikeliu, juokiuos. Aš tuomet vėl gyvas, vėlei gyvenu. Kaip būt gerai, kad
šiandie grįžęs namo rastau nuo tavęs nors mažą žinutę! Toks liūdnas buvo šeštadienis, sekmadienis!
Per dieną prie darbo išsinervinu – pernakt negaliu užmigti – taip liūdna be galo! Kažkaip pas mane
viskas neišmintingai klojosi! Ir žinai – gėda prisipažinti – bet aš į kvailą daiktą įsileidau – kas vakarą
lygiai dvyliktą pradedu šachmatais lošti, žinoma[,] vienas su savim! Ir taip bijau, kad kas neišgirstų,
kad kas neužeitų į mano kambarį! Ir tuomet misliju, svajoju: tikras „seno kavalierio“ paprotys! Bijau,
kad greit pradėsiu pasiansus dėstyti! Bet ką aš padarysiu, kad kitaip negaliu užmigti, o po dvyliktai
jaučiu tokį pasibjaurėjimą knygomis ir raštais, kad juos visus sudeginčiau! Ir kai gaunu nuo tavęs
laiškelį – tai man yra kažkokia gaivinanti pajiega[,] man tuomet nebeilgu, aš tuomet galiu vėl dirbti ir
užmigti. Ir aš taip laukiu iš tavęs, taip laukiu! Kažkodel tasai laikas taip pamažėli teslenka! Pereita
savaitė buvo tokia ilga, o kad rytojus išaušt – aš nelaukiu! Dienos tokios vienodos! Gerai dar, jei turiu
paskaitų universitete, tai ten nueinu, ten užsimirštu, bet jeigu tenka visa diena namie sėdėti – tai
man rodos, kad aš tuoj į Taras Bulba [2] pavirsiu – – Ir kažkaip baisiai neapkenčiu visų mano buvusių
prietelių ir pažįstamų! Ir gerai, kad niekas int mane neužeina – ir aš int nieką neisiu – nereikia,
nenoriu!

Buvau truputį su mano profesoriu [3] susipykęs – ilgai manęs nepriėmė – tada, kada aš norėjau. Bet
šiandie atėjo jis pats int mane ir mane pasikvietė. Pasikalbėjom labai gerai, parodžiau savo darbo
planą. Jis visą priėmė ir pagyrė, tiktai pasakė, kad disertacijai to viso yra per daug, kad tai turbūt
man teks vėliau išrutuloti, o dabar gal teks paimti kokią vieną mano užbrėžto plano dalį. Ką jis
pasakė – visai teisingai, nes[,] kaip aš dabar matau, tai būtų minimum 600 puslapių, o tai jau per
daug. Gal pasiseks susitaikyti, kad disertacijai aš terašysiu tik pirmą dalį temos – dainų elementai – o
dainų motyvai ir trečią – dainų simbolika – parašysiu vėliau. Žinai, įstabus dalykas – dainų simbolika
– pasaulinėj literatūroj dar visai nepajudinta tema – literatūros tuo klausimu abelnai beveik visai
nėra – čia galima labai rimtų dalykų padaryti, bet tuo reikalu teks dar daug pasidarbuoti. Dabar
rausiuos po visokius senus daiktus ir nagrinėju epiteto istoriją.

O tu taip maža apie save terašai. Kaip Tavo dalykai su lotynų kalba, kaip Tu gyveni, ar turi ko valgyt?

Ar susitinki šįmet su kuo, su Marike [4], kur Rimka [5]? Kaip šįmet Kirša [6]?

Vandukai, Tu man parašyk daug daug, taip paprastai, gražiai, kaip paprastai mes dūmojame.

Dabar aš sėdžiu savo seminare ties „epitetais“, šįvakar klausysiu vokiečių literatūrą [7] – paskui eisiu
namo – ar rasiu nuo tavęs laiškelį?

Teatre tebuvau dar tiktai vieną kartą, ir tą patį netyčia.

Su Putinu [8] kai susitinku – iš tolo labai žemai vienas kitam nusilenkiam ir praeinam pro šalį.
Verutės [9] dar nebuvau sutikęs nei kitų.

Taip, vienas kaip apaštalas.



Aš baisiai laukiu iš Tavęs laiškučių. Vandukėli, ar Tu manęs pasiilgsti taip?

Aš baisiai, baisiai pasiilgau!

Tebūnie tau gera, Vandukai mano mylimas, tebūnie tau gera. Bučiuoju tave labai labai.

Tavo Boliukas

Antradienis. [10]
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